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AnHomayus. CTaTbst NpeacTaBnseT cobon OmbIT AUHI-
BOCTMINCTUYECKOTO WCCELOBaHNS NMEPeBOAOB Ha PYCCKMIA
A3blk HoBennbl J1. Mupanaenno «La giara» («Kopuara»). B
cTaTbe MPOBOAMTCA COMOCTABUTENbHbIA aHanu3 nepeBo-
[0B, OCYLLECTBNEHHBIX Pa3HbIMK MEpPEBOAYMKaMU B pasHoe
Bpems. [poBeaEHHOE MCCredoBaHWE MO3BOMNNO BbISIBUTH
1 OXapaKTepu3oBaTb CyLIECTBYKLLME B NEPEBOAE TEHOEH-
LK, cnocoOCTBYIOLME CO3AaHNI0 ABYX CHUCTEM NepeBofa:

“yKkpalaTensHon”, MpMBOASLLENA K JEKOMNPECCUM TeKcTa, U
“HerTpanuayloweir’, ¢ npeobnagaHnemM AEHOTATUBHOTO ac-
nekTa nepegaym uHgopmauuu. B 3aknoueHnn npegcrasne-
Hbl BbIBOAbI O HEJOCTATOYHOM aAEKBAaTHOCTW AaHHBIX CUCTEM
nepesofa.

Knrouesble criosa: conocTaBneHne, aHanua, IMHIBOCTY-

JNINCTUKA, SKCNEPUMEHT, [EHOTaTUBHbII, SMOTUBHbIN.

© Xnebunkos A.B., 2012.

Abstract. This article presents an attempt of linguistic and
stylistic research of the translation of the short story by Luigi
Pirandello “The Pitcher” into the Russian language of. Com-
parative analyses of the texts of translations by different trans-
lators in various years is taken. The research allows revealing
and characterizing different tendencies in translation which
helped to form two systems of translations: the “decorative”,
which leads to decompression of the text, and the “neutral-
izing” one, with the prevalence of the denotative aspect of the
information transmission. In conclusion insufficient adequacy
of both systems of translations is shown.

Key words: comparison, analysis, lingvostilistics, experi-
ment, denotative, emotive.
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Llenb maHHOM CTAaTBM — MCCIEOBaHNUE TPEX
OITy6/IMKOBaHHbIX IIEPEBOJIOB HA PYCCKMIT SA3BIK
HoBesutbl JI. [Impanpenno «La giara» («Kopua-
ra»). TekcTbl paccMaTpMBAIOTCA KOMIUIEKCHO
— KaK O0BEKThbI IIepeBOIECKOTO U JIMHTBOCTH-
JMCTUYECKOTO aHA/IM3a.

PaccMoTpeHne A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEN! He-
CKOJIDKUX IIepeBOJIOB M VX COIOCTABJICHNE 1103-
BOJISIET BBIABUTD TUIIOJIOTUIO IePeBOAYECKUX
TPYHRHOCTe}, IIPOBECTY AHA/MIN3 NePeBOAYECKUX
OImIMOOK, COBEpPIIAEMBIX IO OOBEKTUBHBIM M
CYObeKTVBHBIM IPUIMHAM (MCTOPUKO-KY/IBTYP-
HBIM (aKTOpaM, VHAVBUAYaIbHO-aBTOPCKUM
0COOEHHOCTSIM IIEPEBOAYMKOB), 3TO CBOETO
pofia «CTWIMCTMYECKUI OKCIepuMeHT» [18,
. 31], BBIABIAOLNI BakKHbIE JeTaju, CTUINC-
TUYECKUe OTTeHKY, OOBsACHAmMI (akT «ce-
PUITHOCTV» IEPEBOJIOB OTHOTO IIPOM3BEeHNUA.
PasymeeTcs, 1enpi0 BBIOOPOYHOTO CpaBHEHMSA
HECKO/IbKMX Iapaj/IeIbHBIX MeCT TEeKCTa ABJIA-
eTcs He MOVICK OIINMOOK IepeBOfa, a BbIAB/ICHNME
pesynbTaTa IpMMeHeHNUA Ha IPaKTUKe TOTO VTN
MHOTO IlepeBofdyecKoro mpyuHuuma. CTout or-
MEeTHUTh, YTO MHOTOUNCIEHHBIe CTydYay CyIec-
TBOBAHNA HECKO/IBKMX II€PEBOJOB OJHOTO IOf-
JIVHHYKA CTIOCOOCTBYIOT BBLACHEHNIO BOIIPOCA O
nepefade ero MHAVBY/Ya/JTbHOTO CBOeOOpasus.
OcyuiecTBéHHbBIe B HOC/IEHee BpeMs paboThI
0 TIapaJUIeNIbHbIX MepeBOfiaX HOKa3a/lu «IIIOJO-
TBOPHOCTb METOJA COIOCTABUTENbHOIO aHA/INU-
3a Iapa/Ie/IbHBIX IePeBOJIOB C OPUTHHATIAMU» U
«BBIABI/IM TeHAEHIVV VHAVBMAYAIbHOTO IIOJ-
XO0fja IepPeBOUYNMKOB K PeIIeHNIO CTOSIVX IIepert
HuMU 3amad» [18, c. 401-402] .

Nurepecno, uro A.M. [opbkuit BHEC cBOe-
00pasHbIl BKIaJ B IIepeBOJIOBEfieHNe Ha OCHO-
Be CPaBHMTEJIBHOIO aHajM3a IEepPeBOJIOB, 3TO
ObIT KpUTHYECKUIT pa3bop Kak pa3 BBIMIEAIINX
B 1928 1. ByX IepeBONOB OJHOIO IMpPaHJEN-
noBckoro pomana «L'esclusa». B mspmarennctse
«Bpems» nepesop 3. JIbBockoro u E. Kor 6b01
o3arnasneH «OTBeprHyTas», a B M3[aTebCTBeE
«ITpuboit» nepesoxn H. Prikosoit u I. Py6uosoir
HOCW/I HasBaHue «IpemHuna». [oppkuit omy6-
nukoBal B 1929 . cratpio «O nepeBofie poMaHa
[Tupangenno» [7, c. 218-219]. B Heit oH Hamén
«CBUpeIble UCKaXEeHUsI» B Ha3BaHHBIX II€PEBO-
aX C TOYKM 3peHM s X COOTBETCTBIUA HEeM3BECT-

HoMy lopbKoMy opurunany pomana Ilupanpen-
710, KOTOPBIl OH COOMpasicA IedaTaTb B CBOEN
«BcemupHoI1 muTeparype».

VTak, MOXXHO yTBEp>X/JaTh, YTO IIOTHOCTBHIO
oIpaB/aso cebs MCIONb30BaHNE NAaHHBIX IIPaK-
TUKM IIEPEBOJOB KaK MaTepyuaa UCCIeJOBaHMNA,
TaK KaK IIPM TaKOTO pojla aHa/IN3€e MPOACHSAIOT-
CA 3aKOHOMEPHOCTM IIEpeBOJia, IPMHMMAOLINE
pasmmyHble KOHKpeTHble (opmbl. IIpm stom
«Ka)kKJloe HOBOE ITIOKOJIEHNE B MICTOPUM KYJ/IbTY-
Pbl BUIUT «JOMUHAHTY» IIepeBOOB B TOM, 4TO
eMy O/Ke, 3aTeM IIPUXOAUT HOBOE IIOKO/IEHMeE C
VHBIM B3IJIAJIOM, OCTaBJIAET IIPEXXHIE TIEPEBOJIbI
u 6epércs 3a HOBBIe» [5, ¢. 121].

OCo0eHHOCTb METORMKM CpaBHMUTETIbHO-
rO aHaju3a IEPEeBOJIOB B TOM, YTO B KayecTBe
VHBapUaHTa CPaBHEHUA C ONyOIMKOBAHHBIMU
IIEPEBOIAMM  MOJKET JICIIO/Ib30BAThCA asbTep-
HaTVBHBIN IIepeBOJl, CHEAHHbIN CaMUM MCCIIe-
JOBaTeJIEM C LIe/IbIO TI0Ka3aTh Iy TH YIy4IIEeHUA
Ka4yecTBa IepeBojoB. VIMEHHO CONOCTAaBUTENb-
HBIJl aHa/IN3 TEKCTOB ITOKa3bIBAET, YTO MHOTIME
aCIIeKThl 9MOIIMOHATbHO-3CTETUYECKOTO BO3-
JIeJICTBYA IIepeBOjja ONPeNeNATCA COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYIECKUMM (PaKTOPaMM, HaJJIeKAIIUM
BBIOOPOM A3BIKOBBIX CpefcTB. HetounocTu Mo-
TyT TPYNIMPOBATbCA MO TUIY OTK/JIOHEHUI OT
cofiep>KaHVs WM OT GOpPMbI MOAIVHHUKA, YTO
IPUBOAUT K BBIAB/IEHMIO CTPATEINM YCTAaHOBOK,
U3 KOTOPBIX CO3HATE/IbHO MM 6ecCcO3HATEeNbHO
VICXOIUT TIepeBOAYMK. Tak OOHapy>KMBaOTCA
CUCTeMBI IlepeBofia, obmajaromye cBoell BHYT-
PEHHell TOTMKOJI B K&KJJOM 3aKOHYeHHOM ¢par-
MeHTe TpousBefeHys. IIpu aTom 60mbIoit Ma-
TepUasn BBIIIOIHEHHBIX IIE€PEBOJOB ITO3BONIAET
VICK/IIOYUTD 97IEMEHT CITyYaliHOCTH Y OT/€/IbHO-
rO NEePEBOUNKA, IPEJCTABIIAA «II€PEBOJYECKIE
¢baxTbI». VIMeHHO aHa/IM3 CAe/TaHHBIX IIePeBOIOB
BBIAABIJI TPOTUBOpEYNie MeXY ABYMS Pa3HbIMU
MEeTOIaMI, “YMEHbIINTEe/TbHO-YKpaIaTe/TbHBIM ,
MY KOMIIEHCALIIOHHBIM, C OJHOJM CTOPOHBI, U
“HeifTpamM3yIomuM , pOpMaTbHBIM — C IPYTOIL.

Bei6panHas g1a paccMoTpeHns Hosena [u-
panzienno «La giara» mepeBOAMIACH TPVOK/IbI
PasHbIMU IIEPEBOMYMKAMH, YTO JAET HIMPOKYIO
BO3MOXKHOCTD BBIABUTb Pa3/INyHble TeHEHIN
B IIEpEBOJIe Ha IPOTXKEHUN BPEMEHH, CTpeMIIe-
HI€ TIePeBOYMKOB OOPAaTUTh BHUMAHNE YUTa-
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TeJIeil Ha Te WM VIHble CTOPOHBI TekcTa. Ecim B
Hayasie BeKa U BIUIOTh 0 20-X IT. IIepeBOJ ObIT
6ornee “IBETUCTBIM , CKJIOHHBIM K POMaHTIYec-
KUM YKpALIeHVAM ¥ K 3HaYMTeTbHBIM OTCTYII-
JIEHUSIM OT IIepBOHAYaIbHOTO TEKCTA, TO BO BTO-
poii monoyuHe XX B. EPEBOJ, CTAHOBUTCA YK€
BElIbI0 “TeXHUYECKOI, B HEM JEeHOTATUBHBIII
aCIleKT HauMHaeT Ipeo6iajaTh HaJ, SMOTUB-
HBIM M CTMWINCTUYECKUM acriekramu. [Ipu aTom
IIepeBOfL “cepeeT’, CTAHOBUTCA CIIOCOOOM mepe-
[auy CIOXKeTHOJ MHpopMaumy Kak M36paHHON
1em. XOTs OH BBIIJIAANUT TaKOHMYHBIM, HO IIPU
CPaBHEHUN C OPUIVHAIOM OOHApPYXMBAIOTCA
XYMOXXECTBEHHbIE YTPAThI 32 CYET IOCTOAHHOM
HeJTpanu3anyy SKCIPECCUBHBIX BBIPAKEHMIT U
YIPOIIEeHMA TNOITUYECKUX HI0AHCOB. B monHoim
Mepe 9TO OOHAPY>KMBAKOT IpecTaB/IeHHbIe Ba-
PUAHTBI IIEPEBOJIOB:

1) «K6an», nmepeBogunk aHOHMMHBI, «Bec-
THUK MHOCTPAHHOM NUTEPATypbl», 1912, ceH-
TA6pb [13, c. 413-420];

2) «Pas3bursiit yan», nepesopunk O.Kob6bI-
nAaHcKasA, «Pycckoe 6orarctBo», 1913, HOAOPD
[14, c. 123-131];

3) «mMHAHBI KYBIINH», nepeBogunk JI. Ila-
nopuna, «Hosemnbl», coopuuk, M., 1994 [15,
c. 95-103].

Ve camo 3armaBue HoBemnbl «La giara»
IpefiCTAB/IAET IeCTPOTY IePEBONOB Y AaHOHNMA,
O. Kob6purarckoit u J1. lllanopuHoit, npuyéM HI
ofuH («KOaH», «4aH», «KKYBIIVH») He BBIIJIALUT
ymadHbIM. “Giara’, ABJISAACh HALMOHAIBHOI pea-
JIVENT I OTHOCACH K 0€33KBMBAIEHTHOI JIEKCUKE,
nepeBefieHa OKKa3MOHA/IbHBIMU COOTBETCTBMUS-
MM, OMU3KMMU K peanmnu 10 QYHKIUM «COfep-
alIero B cebe YTO-TO COCY/a», HO AATEKUMMU OT
Heé 10 (opMe, YTO BBIIVIAAUT CMabo mpueme-
MbIM. [Ipy 9TOM BO3MOXXHO UCIIONIb30BaHUE CO-
OTBETCTBUSA — 3a/IMCTBOBAHMs, TO €CTh TPaHC-
KpubuposaHue. BO3MOXXHO 1 onucaHue peannn
B CHOCKaX, HO TaK KaK OHa C/IMIIKOM YacCTO VC-
TI0/Ib3yeTCA B HOBEJIIE, 3TO pellleHye Ipob1eMbl
TaK)Ke He ABJIAeTCSA HaVUTYqIIVIM.

Tak, mpu mnepeBosie BO3HMKaeT Ipobiema
peanuii, n300pa>kaeMbIX Ha s3bIKe OPUIMHAJIA.
B pycckoM s3bIke HET C/10Ba, M300pakalollero
3TOT IPEfMeT, TaK KaK HeT ¥ CaMOro IIpefMeTa,
JVICTIONIb3YEMOTO B CeNbCKOM Xo3slicTBe (607b-

IOV IIMHAHBINA COCYJ C ABYMS pydYKaMu i
XpaHeHMs 60/bIIOro 06béMa Macyaa WM BYHA).
BosmoxHbIM BapMaHTOM II€pE€BOJa MOXXET 6bITI)
COOTBETCTBUE-aHAJIOT «aMdopa» MIn «Kopyara»
(‘60mp1ION, OOBIYHO IIMHAHBIN COCYJ, YIIOT-
pebnsomuMiicss B iepeBeHCKoOM obuxope’) [11,
c. 256]. «Amdopa» mpubmKaeT YUTATENA K
Cpen13eMHOMOPBIO IPOCTPAHCTBEHHO, IJje OHA
TPaIIIMOHHO MCIIO/Ib30BA/IACh /IS 3TUX LieTIel,
HO y/a/IseT [0 BpeMeHM; «kKopyara» xe “Onmska’
110 BpeMeHM, HO “OTHaléHHee reorpaduyeckn
OT OIMCHIBA€MbIX COOBITUII. Tak YTO U 3TU [Ba
BapyiaHTa H€/Ib3A CYUTATb OKOHYATEIbHBIMU.
Mlanee 6yneT ynoTpebnaTbcs «<kopyarar.

Pasurie IIOAXOAbI IIEPEBOAIMKOB IIOKa3bIBA€T
OTPBIBOK B Hayasie TEKCTa:

«Lo Zirafa che ne aveva un bel giro nel suo po-
dere delle Quote a Primosole, prevedendo che le
cinque giare vecchie di coccio smaltato che aveva
in cantina non sarebbero bastate a contener tut-
to lolio della nuova raccolta, ne aveva ordinato
a tempo una sesta piu capace a Santo Stefano di
Camastra, dove si fabbricavano alta a petto d'uo-
mo, bella panciuta e maestosa, che fosse delle al-
tre cinque la badessa» [20, c. 3].

«Jor JKmpad, y xoroporo ux (mepeBbes)
ObITO TIONTHO B ero omecTtbe B KBoTa a IIpnma-
cojie, npeaBuasd, 4TO IIATU CTApbIX, ITOKPbITHIX
[JIa3ypbI0 KOpYar, KOTOPbIX OH JiepXKal B IOT-
pebe, eMy MOXXeT He XBaTUTBD II0J, BCE Macyo Oy-
IYIIEro ypoxkas, 3apaHee 3aKa3asl IeCTYIo MOII-
pocropHee B Canto Credano au Kamactpo, rue
X M3roTrTaB/JIMBaIN, Oa BbICOKYIO, 10 I‘pyﬂb qe-
JIOBEKY, IIy3aTyI0 M BEINYECTBEHHYIO, KOTOpas
6I)I BbIJI€/IAIACh CpeAN OCTA/IbHBIX ITATH, CJIOBHO
abbatmccar.

Heco6cTBeHHO-TIPSIMYIO pedb aBTOpa Iepe-
BOAYMKM “PasBOAAT B Pa3Hble CTOPOHBI, IIpe-
Bpaljas njin B KOCBeHHYIO, Nn B HPHMYIO pe€db.

Azonum: «JloH Jlomno [I3upada BoBpeMs 1o-
HAI,YTO eMy HE XBATUT IIATU CTAPbIX )K6aHOB A
O/IMBKOBOTO Mac/Ia ¥ 3aKa3asl 3a0/1aroBpeMeHHO
I1ECTOM, BBICOTOIO YyThb /I HE C YEJIOBEYECKUI
POCT, Iy3aThlil ¥ TaKOl BENMYECTBEHHBIN, YTO
OH Ka3aJICsI ITaTPUAapXOM CPey OCTaIbHBIX XKba-
HOB» [13, c. 413].

Hapapy ¢ nexcudeckumu Ho6OaBlIeHMAMM
«BOBpEMsI MIOHS/I» M «IyThb JI HE C YeloBedec-
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Kuil poct» (rumep6ona), NepeBOFUMK YHasA-
eT reorpaduyeckue moppobHOCTH, “CHUMAaET”
0OCTOSITEIPHOCTh pacCKasumka, HecoOCTBEH-
HO-TIpAMasi pedb aBTOpa MCYe3aeT, 3aMeHseT-
Csl TIPOCTBIM IOBecTBOBaHMeM. [losBuBImiics
«IIaTpyapx» HAIOMMHAeT MpobOneMy 3aMeHBI
pofa Ipu IepeBojie 3arjlaBus TeKCTa M CBOJIC-
TBEH CKopee KaKOMy-/1nbo IpaBOCIaBHOMY pe-
TUOHY, YeM UTa/IbIHCKOMY.

O. Ko6bursanckas: «Jlon JKupada, y koTopo-
ro B [Ipumocone 6onbiuye MacauYHbIe POILY,
IpPefyCMOTPUTENIbHO PEeINI, YTO IATU 3MaJIN-
POBAHHBIX YaHOB, HAXOVBILINXCA y HETO B IIOT-
pebe, He XBAaTUT J/Is1 BCETO Macjia HOBOTO cO60pa;
II09TOMY OH 3a0/1IarOBpeMeHHO 3aKa3as HOBBIN
vaH, emé 6onpummx pasmepos B Canro-Creda-
Ho-mu-KamacTpo, rie rmaBHOe MX IIPOU3BOJC-
TBO. HOBBIII YaH 1O 1/Ie40 pOCTIOMY MY>KUMHE,
IIy3aThl/i ¥ BENMYECTBEHHBIN, BCEM YaHaM Ha
muBo» [14, c. 123-124].

O. Kob6pinanckas, mpumnucas XKupady «6omb-
e MacaM4YHble POLIM» U «3MaaMpPOBAaHHBIE
YaHbI», IOBBICYB HOBBIII YaH Pa3MepoM «IIO IIIe-
90» MY>KUVHBI, Ia eI[€ «POCIOMY», JOMBIC/IVBAs
xapakTep fioHa JKmpada - «rpemycMoTputenn-
HO pellI», He CIPAaBUBIINCD BCE C TOM xe «la
badessa» n3-3a 3aMeHBI pojia peannu ¢ >KeHCKO-
ro Ha MY>KCKOJl, 3aMEeHM/Ia €€ Ha apXandecKoe
BBIp@)KEHNE «BCeM 4YaHaM Ha [UBO», IIPU 3TOM
He 3aMeyas HapOJHO-ZIeIOBOTO «piu’ capace»
— «IIONIPOCTOPHEE».

ITepesop JI. lanopunoit: «Ha depme y Jlon-
no [1supada B KBora o [Ipumacone ook 6b110
MIOJTHBIM-IIOJTHO, U1 XO35MH, IIPeBUIA, YTO IIpe-
JKHUX TIATY KYBLIVHOB, CTOABIIMX B IIOfIBasIe,
IJI Mac/a MOXKET He XBaTUTh, 3a06/1aroBpeMeH-
HO 3aKas3aj ellj¢ OiH BMECTUTE/IbHBI KYBUIVH
B Canra Credano gu Kamacrpo. «Bbicokuii, 1mo
TPY/Zb B3POCTIOMY 4eJI0BEKY, ITy3aThlil ¥ Benuya-
BBIif, HOBBIJ KYBIIVH Cpefy TeX IATH OyzieT Kpa-
COBAaTbCs, CJIOBHO IIOTIKOBOZEL», — Pa3MBbIILIIA
nod Jlomno» [12, c. 95].

[Tomumo fo6aB/IeHNS «ONMMBOK», CO3/AIOLIIe-
ro BIIeYaT/IeHNe, Oy TO peub U/ET O IUIOfAX, a He
O JIepeBbsX, U JIEKCUMYECKUX 3aMeH «IIpeXHIe»
IATh KYBIIMHOB, «3a0/larOBpeMeHHO» — KaH-
LEeAPU3M, VI «<BMECTUTE/IbHBIN» (BMECTO «IIOII-
pOCTOpHee») — HeWTpannu3anus, 4To BCé BMecTe

TOBOPUT O IIONBITKE «KOMIIEHCALVIN» TOW XKe
TEHJEHUNY K HeMTpanusauuy, BbIpasuBIIENcs,
HaIrpuMmep, B KOMIIPECCUM NPY COKPAIeHNN U3
TekcTa «vecchie di coccio smaltato» — «crapsie,
HOKpBITBIE I1a3ypbio» U «dove si fabbricavano»
- «Ie OHUM W3rOTaBIMBAJINCL», CTOUT OTMe-
TUTb ¥ JpoOieHMe CUHTaKCKca (mpeBpaleHe
OfIHOTO JIMHHOTO, 3aBOPaKMBAIOIIETO CBOEN
“CKa30BOCTBIO” HPEAJIOKEHNS B HECKOJIBKO), a
TaKoKe PUINChIBaHMe BhICKasbiBaHMA JKupady
C BK/IIOYEHVIEM €ro MPsIMOIl peul ¢ UCII0/Ib30Ba-
HIJIeM KaBbIueK (Ha CaMOM e Jiefie 9TO — HecoOc-
TBEHHO-IIpAMasA pedb, TOHKMIT NPUEM aBTOPA).
9TO M3MEHEHNME B TOM K€ HaIlpaB/IEHUN YIIPO-
I[eHNsA, HelTpanusanuyu 0CcoOeHHOCTeil aBTo-
PCKOII peun.

Crnenyiommit OTPbIBOK SBJISAETCS IPUMEPOM
«BOJIHOTO» IIepeBOJja B PasHbIX BapuMaHTaX. Y
IIupanpenno: «Quella giara nuova, pagata quat-
tronze ballanti e sonanti in attesa del posto da
trovarle in cantina, fu allogata provvisoriamente
nel palmento. Una giara cosi non sera mai vedu-
tal Allogata in quellantro intanfato di mosto e
di quellodore acre e crudo che cova nei luoghi
senzaria e senza luce, faceva pena» [20, c.4].
VICTMHHBI CMBICIT TEKCTA n3A1EH N IMTO3TUYECH:
«JTa HOBasg KOpYara, 3a KOTOPYIO ObIIO yIITade-
HO 4 YHIOUN YMCTOIraHOM, B OXIMIAaHNN MECTA B
norpebe, Obly1a BpeMEHHO ITOMeIlleHa B BJHOT-
pagHOit faBmibHe. Takoil Kopyaru HMKTO He
BuppiBai! IlocTaBneHHad B 3Ty 3aIl/IECHEBENYIO
OT CYC/Ia IIeIepy ¢ TeM Pe3KVM CBIPBIM 3aIIaXxOM,
KOTOPBIII T/IeeT B MecTax 6e3 BO3lyXa U CBeTa,
OHa BBI3bIBaJIa XKAJIOCTh.

Hambomnee KpaTok BapMaHT aHOHMMA: «3a
HOBBII )K6aH eMy IIpUIIJIOCH 3aIUIAaTUTh POBHO
IATBAECAT JIVP 3BOHKOI0 MOHETOH0. 3aTO TaKOT0O
COCY,Ha HMKTO HUKOI'OAa HE BUOECIT Y HUX B OKpY—
re. OH BMeIlla/I He MeHee JBYXCOT IUTPoB» [13,
c.413]. HecMoTps Ha KpaTKOCTb BapMaHTa, OH
M300MIyeT BCTaBKaMIL.

Ho O.KobbingHcKas pas3BuBaeT HAeliCTBUE
no-csoeMy: «HoBBII YaH, 3a KOTOPBIIL OBIIO YII-
JIa4€HO YEeThIPE OH3bl 3BOHKOJ MOHETOI, Bpe-
MEHHO, 710 OTBeleHMs eMy MecTa B Iorpeoe,
IIOCTaBMIN B LIy)IaH. Kanp 6I)UIO BUJETHb €0 B
TaKOM HEIIoAXO[AIEM ITOMENIEHNN, ITPOIINTAaH-
HOM CBIPOCTBIO ¥ 3allaXOM MOJIOZIOTO BJMHa, 6e3
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BO3/lyxa 1 cBera. Kak ObI He cay4mnoch 6efpl,
roBopuwnn Bce. Ha mopmoOHble 3aMeyaHMs IOH
Jlonio muiub moKuMaj mwiedamu» [14, c. 124].

ITpexxme Bcero, mepeBOmYMIIA IOCUMTAIA
«onza» (YHYusI) HeTepeBOAVMON peajeil 1 or-
paHMYMIach B IepeBOjie TPAHCKPUOMpPOBaHEM
CJIOBa, YTO HEMOHATHO YuTaTemo. HemoHsATHO
TaKOKe, YeM 9y/IaH Xy»Ke ITorpe6a, Ho IepeBOfYNK
IIOSICHSAET OT Ce0s1, UTO 3TO «TaKOe HEMOAXOsIIIee
HoMellleHre». ABTOp 3ech Kak Oyaro “mernaer”
IIEpPEBOJUMIIE, M OHA COKpalllaeT «una giara cosi
non si era mai veduta» — «Takoil KOpyarum HMK-
TO He BumbIBan u «quel odore acre e crudo che
COVa...» — «Pe3KUIl, CBIPOI 3amax, KOTOPbIN TIIe-
eT», 4eM yOupaeT HeTOPOIUIMBYIO, 0OCTOATEND-
HYI0 MHTOHAIIVIO pacCKa3yMKa, YCHAIAIOIIero
CBOJ paccKas >KMBOIVICHBIMU MOJAPOOHOCTAMIU.
Ho 3atem O. KoObUIsIHCKast BHOCKT B TE€KCT Cpasy
ne/nbIx Ba (1) mpeayiokeHs, He CYIeCTBYIOIUX
y aBTOPa, CTapasACh, BUAMMO, OKMBUTb KapTUHY,
YTO MPUBOAUT K YPEe3MEpPHOI NEeKOMIIPecCum 1
“3aTAHyTOCTM TeKCTa. B omHOM 113 Hyx moH Jlor-
710 6€CCMBICTIEHHO «IIOXKMMAeT Iedamm». Kakas
«bema» MOITIA CIYYUTHCHA, TI0 MHEHMIO «BCEX»,
TOXKE OCTAETCS HEOHATHBIM.

Bapuant JI. llanopuHoil Take IpeAcTaBs-
nsgeT co60it “iepeckas” Ha TeMy CIOXKeTa, BKIIIO-
YMBIINIL B cebA pasHOOOpasHbIe NMPUEMBL: VK-
pallleHNs, CMEeHY CTM/IMCTUYECKOTO Perucrpa,
yHaneHus TeKCTa U MpAMOe M3MeHeHUe CMbIC/IA
BBICKAa3bIBAHNS, YTO B UTOTE IIPUBETIO K JTMKBMU-
Jauyy MO3TUKMU aBTOpa, NpeBpallleHre OpUTu-
HaJIbHOTO TeKCTa B HAOOP HEMOHATHOM JIeHOTa-
TUBHOI MHPOPMALNY, BBITIAAAILEN U3TNIIHE,
YTO CO3A€T HeBEpPHOE BIIeYAT/IeHMEe O HeSOCTa-
TOYHOM MAacCTepCTBE aBTOPa HOBEJI/IHI.

Eé BapmanT: «HOBBII KyBIIMH, 32 KOTOPBINA
ObUIO 3aIIaueHO YMCTOT'AaHOM IIEe/IbIX YeThIpe
YHIMM, B OXKUJJAaHUM TIOKA I HEero Hamperca
TOCTOJHOE MeCTO B IIOfIBaJIe, ObUI BpEMEHHO I10-
MeIlEH B JaBUIbHe [/ BUHOrpafa. Emé Hukro
Ha CBeTe He BUJe/l TaKoro KysumHa! Vl motomy
TaK >KaJIKO BBITJISAZIEN OH B 9TOM 3all/IECHEBENION
HOpe, NPONNTAHHOI KNUC/IBIM U TePIKMUM 3ala-
XOM, KaK BCSKOe HeIpOoBeTpuBaeMoe U TEMHOE
noMelieHue» [12, c. 95-96]. Ilomumo nexcuyec-
KUX YKpaLIEeHUI «JOCTOMHOE» U «Ha CBETE», ITbI-
TAIOIMXCA “YCWINTD TEKCT, COMHUTETIbHBIX «B

noziBaze» («in cantina», B CeIbCKOIl MECTHOCTH
cKopee «B 1Iorpe6e») u «B Hope» («in quell'antro»,
B «HOpe» CKopee )XIBYT, a B Iorpebe — HeT), IO-
MIMO I'POMO3JIKOTO «HEeIIpOBeTprBaeMoe» (cMe-
Ha perucTpa Ha rOpOACKOM, KaHIeAPCKUII, He-
HOST]/I‘IHbIﬁ[) " IIOMUMO ITIOBTOPUBIIETOCA, KaK I
y IBYX IPeAbIAYIINX IIepeBOJYMKOB, COKpallle-
HIIA TIO3TUYECKOTO «covar (mieem), JOMYIEHO
U TIOJTHOE M3MEeHEHNe CMBIC/IA «TaK >KaJIKO BBI-
I7IAfleNl OH», @ Ha CaMOM Jie/le OH-TO BBITTIAJEN
BEJIMKOJIEITHO, @ BOT €TI0 OKPY»KeHMe — IITI0XO.

Takum o6pa30M, Mbl BUIVIM, YTO Ja’ke BHE-
IIHee «pasHooOpasye» IMPUEMOB He SIBJIACTCA
PaBHOILIEHHBIM a/IeKBaATHOMY II€pEeBOJLY.

[IpobnemMa BapuaTMBHOTO IepeBofa Oe39K-
BMBAJICHTHOI JIEKCUKM BCTAaéT mpu «bestemiava
come un turco» [20, c. 4], dpase ¢ ocobpm Mec-
THBIM KOJIOPUTOM. BykBajsibHOE «u1 OH OGpaHm-
s KakK Typok» [14, c. 124] - y O. Ko6bisHCKOI
- IIpn CBOEI 3K30TUYHOCTU BBITTIAAUT 9YXK-
IIbIM B PYCCKOM IlepeBOjie IpM CBOEM CUTbHOM
upMoMarndeckoM 3BydaHuu. IlepeBopn aHOHM-
Ma «OpaHMIcA, Kak HeXpucTb» [13, c. 414] yxe
CTPEMUTCA OT 6YKBaHbHOI'O BOCIIpUATNA Hepeﬁ—
TN K IIOMCKY BHYTPE€HHEI0 CMbIC/Ia MAMOMDI, eé
accouuanuit. Ho cMbIcT MAMOMBI 3[1eCh paCKpPbIT
JINb 4aCTN4YHO, ]/160 B Poccun pyraamncp n Xxpuc-
tiaHe. [TonbITKOI MepesaTh OCHOBHOM CMBICT U
YITU OT U3IAIIHEN aCCOLMATUBHON CBA3K 3BY-
4yt BapuaHTt JI. lllanopunoit «3BepcKu pyrancs»
[12, c. 96], xoTa 1 HUBenMMpyeT MeTadopy, CKIIO-
HAACD, KaK BCEIra, K OODBACHUTEIbHOMY IIepe-
cka3y. Ho rny6una metagopbl 0coO6eHHO BaXKHa
nna IInpanpenio, Mo3TOMy NpefCcTaBAeTCs Ha-
ubosnee mpuemMnaeMo MpUOErHyTh K KOCBEHHOMY
IIEpEBOAY M IIOMCKY SKBMBAJICHTA, IIPU 3aMEHE
NIVIOMAaTUYIECKOTO BbIPpAXKEHUA NPYTUIM 06pa—
30M, U TEPEBECTU «PYrajacd, KaK M3BO3YMK»,
VUIN «KaK CAallOXKHMK», YTO IpY Iepefade CMbIC-
J1a, COXpaHEeHNM MMOMATI4ecKoil GopMbl, emé
" 67M3KO K POCCUIICKUM peauaM.

[Ipu mepepade MOITMYECKNX ONMUCAHUI TIPU-
pOJBI, OBHOTO 13 Haymboree “CUIbHBIX  MeCT Y
IIMcaTenda, Mbl HEM3MEHHO HAaXOOVM MCKa>KE€HUA
nepeBofunkoB: «la pace che scendeva su la com-
pagna...» [20, c. 5] («Ha IO/ HUCXOAMII TOKOTI»)
-y anoHnMa 1 O. KoOBUIAHCKOI — OTCYTCTBYET,
y JI. llanopuHo#t — «6marofaTh OIycKanach Ha
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semmo» [12, c. 96]. CinoBo «bmaromaTb» MMeeT
CHIbHYIO aCCOLMATUBHYIO CBA3b C PEIUTUO3HOM
JIEKCMKOJ1, TI0O9TOMY €ro yHmoTpebneHue B HaH-
HOM CJTy4ae BBIIJIAAUT Heljelieco00pasHbIM.

U panee: «avventavano i gesti di quell'uomo
sempre infuriato» [20, c.5] («Bcé emé BupmHa
ObI/Ta >KeCTUKYIAIMSA 3TOTO BCET/a pasfpakKeH-
HOTO 4Ye/IOBeKa»). Y aHOHNMMAa — OTCYTCTBYeT.
O. KobbUsHCKast CTpeMuUTCs, Kak BCerna, “ycu-
muTh” cMbICT: «EIné pesuye kazamuch IBVDKEHMS
3TOTO BEYHO CYyeTMBIIETOCA 4YeloBeka» [l14,
c. 125]. B mepesope JI. lllanopuHoit 9T0it Ppassl
HeT, 4TO MCKa)KaeT 00pasHOe eIMHCTBO TEKCTa,
UET B HAIIPABJICHUN YAaAeHUA “M3/IVIIHETO,
KOMIIPECCUML.

Crenyrommit KpacOYHBIIl SMM30[, TaKXe BbI-
3bIBaeT 3aTPYAHEHNS B ONyOIMKOBAHHBIX IIe-
peBopax: «Quando venne su e vide lo scempio,
parve volesse impazzire. Si scaglio’ contro quei
tre; ne afferro” uno per la gola e lo impicco” al
muro, gridando:

- Sangue della Madonna, me la pagherete!»
[20, c. 5].

(«Korpa oH mopHAICA ¥ YBUZENT HAHECEHHBI
ypoH («mmorpom», «ucTpebneHme»), Kas3amochb,
9TO OH COMAET ¢ yMa. OH PMHY/ICA CHa4ajaa Ha
TeX TPOUX, CXBATU/I OJHOTO 32 TOPJIO ¥ MPUTHC-
HYJI K CTeHe, BOILA:

- Knanych kposbio Magonnbl! Bei 3a 10 3a-
miaTure!»)

PaccmotpuMm Bce “cunbHble” MecTa U UX Iie-
penady y mepeBOguIKOB.

Y anoHuMa: «Korga oH ABWICA U YBUJAIL CITY-
qyBIIeecs HeCYacThe, TO YyTh He COIIET ¢ yMa
u Opocwica Impexje Bcero Ha OFHOTO M3 IIO-
IEHINMKOB, XBaTasl ero 3a ropjao M Kpuya, 4TO
pacpaButcsa ¢ HumM» [13, c. 414]. Obunme ctu-
JMCTUYECKUX IITAMIIOB, SKCIUIMIIUTHO OIMCHI-
BAIOIIVX CUTYAINIO.

Y O. KoObUIAHCKOII TaK)Xe MHOTO IITaMIIOB:
«Korpga oH npumeén u YBUJIEN, YTO CIY4YUIOCH,
OH C/IOBHO pasyma jmumica. KuHyncs Ha 6art-
PaKOB, CXBATUJ/I OJHOTO 3a TOPJIO U, IIPVDKAB €ro
K CTeHe, 3a0pa:

- KpoBbio MazionHb!! Bel MHe 3a 9T0 OTBeTH-
tel» [14, c. 125].

VI mambomee OnMM3KMIT K TEKCTy BapMaHT

JI. INlannopuHoIL:

«Korpa e, HakoHell, ToH JI0//I0 MOTOIIEN 1
YBUTEI, YTO CITYIMIOCh, OH UYTh ObIJIO He COLIEN
¢ yma. CHavala OH HAaKMHYJICA Ha BCeX TPONX,
3aTeM, BBIOPAB XKEPTBY, CXBATU/I OJHOTO U3 HUX
3a TOPJIO M TIPYDKANI K CTeHe C KPUKOM:

- Knanycp xposbro Magonnsr! Jlapom 310
BaM He npoiaét!» [12, c. 97].

Utak, smonnoHanbpHoe «lo scempio» — «pes-
HA, UCTpeOJIeHne, YHUYTOXEHNe» Y BCeX TPOUX
paspsKaeTcsl B HENTPATIbHOI TIeHepay3aliyi:
«CITy4MBILIEECS HECYACTbE», «UYTO CIYUUIOCHY,
«4TO CIy4mnoch». «Parve volesse impazzire» -
«Ka3aJ10Ch, YTO OH COMJET C yMa», IIOJIHOE BHYT-
peHHero Koneb6aHus, — B Yepeyie ITaMIIOB «IyTh
He COIIE/I C yMa», «CJIOBHO pasyMa JIMIIMIICS»,
«4yTb He COLIET ¢ yMa». [lanee, monHoe 6yiicTBa
1 6eCKOHTPONMBHOCTU HOHA JIONIO0 BhIpaskeHMe
«siscaglio® prima contro quei tre» He mepefaéTcs
B BapMaHTaX: «OpOCUIICA IpeX/ie BCero Ha OffHO-
rO U3 MOAEHIIMKOB» (TaK M XO4YeTCs CIIPOCUTD:
«11049eMy?»), «KMHYNICA Ha 6aTpakoB» (omyiie-
HO, 4TO Ha «BCEX TPOUX») M, HAKOHEIl, «CHaYa-
JIa OH HaKVMHYJICA Ha BCeX TPOUX, 3aTeM, BhIOpaB
XepTBy...» (modyemy e6vi6pan?). Ilpamasa peub
- «Sangue della Madonna, me la pagherete!» - B
HepeBofax MepefaéTca TakKe HeTOUHO: «KpIYa,
YTO pacipaBuUTca ¢ HUM», «KpoBbio MasioHHbI!
Bbr MHe 3a 3T0 oTBeTHTe!» (KaK OyATO OHM JOTK-
HBI 3aIUIATUTDh «KPOBbI0 MAaJOHHBI»), U IITaMII
«/lapoM BaM 3TO He IPOMET».

K coxxaneHnto, orpaHN4YeHHBI 06BEM CTaTbU
He J1aéT BO3MOXHOCTH ITOJTHOCTBIO IIOKA3aTh pe-
3y/IbTaThl IPOBEIEHHOTO aHA/IM3a. TeM He MeHee
IIpefICTaBIeHHbIII MaTepyas IO3BOJIAET CHeaTh
BBIBOZIBI 00 OODBEKTMBHO CYIIECTBYIOUIVX TeH-
[IeHLIVAX B IIepeBOJie, a 0OLIMPHOe IUTIPOBaHE
OT/IeTTbHBIX OTPBIBKOB JIEMOHCTPYPYET IIOTHOTY
HepeBOIYECKIX IIPOL[ECCOB U CYITHOCTb IIPOM3-
BOIMMBIX MI3MEHEHMII, IHOTZIAa He BCer/ja SICHBIX
CaMOMY IIepPeBOJYNMKY, BO3MOXKHO, MHTYUTWB-
HBIX.

Tak, Tpu IpefcTaB/IeHHBIX BapuaHTa Iiepe-
BOJIa Ha PYCCKMII A3bIK HOBe/IbI «La giara», mpu
CBOEM 001I1eM COOTBETCTBMM OpUIMHAIY, 0b/a-
JAI0T COOCTBEHHBIMU CUCTEMATUYECKVMMU OCO-
0eHHOCTAMIU, He TONBKO CyOBEKTUBHBIMY, HO 1
OOBEKTUBHBIMY pPa3MNUNAMU. BapyuaHTBl aHO-
HuMa n O. KoObUIsHCKOMT MOTyT OBITH Ha3Ba-
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HBl “yKpallaTelbHBIMI , C IpeobsIaaolMm
JIEKCNYECKMMM OOITIO/THEHMAMMN. B HPHMOﬁI pean
OHV JOMBICIVBAIOT 3MOLMOHATIBHO-XY/OXKeC-
TBeHHYIO CI/ITyaHI/IIO B HallpaBJIEHNUM TOTO, 9TO
OBl «MOT» CKasaTb HEPCOHAX, a IIpU HepeBOfe
ONNCAaHMUIT JIOIIOTHAIOT TO, YTO, IO UX MHEHUIO,
MOTI7IO GBI OBITH IIPECTABIEHO 60rTee OaPOOHO.
B stux CTIy‘IaHX IIEPEBONYIMK ABIAETCA KaK 6I)I
“npomomxarenem” TBopua. Y JI. lllamopuHoit xe
IIePEBOJl — 3TO IlepecKas, OH IprobperaeTr MH-
(bOpMaIIOHHO-TeXHIYeCKOe 3HaYyeHMe, KOrha
OTHOC/IbHbIC 3JIEMEHTDI TEKCTA HpeBa}II/IpYIOT Hax
LIeJIBIM, TIPY 9TOM OOIHOCTb TEKCTA, ero CBS3-
HOCTb, IO3TMKA CTWIA yTpaumBatorcs. Orciona
eé cyucreMa MOXeT OBbITb Ha3BaHa ‘HeNTpann-
3ylolleil’, HMUBEMUPYIOLIeil, ¢ IpeobrafjaHyeM
JICHOTAQTMBHOTO acIeKTa IepeBOfja HaJ KOH-
HOTATUBHBIM U 3MOTUBHBIM. Oba 3TM mmopxopa
(ykpawamenvHolil VI Hellmpanu3syousuti) Hemb3s
ITpU3HaTb yHOB}IeTBOPI/ITCHbeIMI/[ C TOYKU 3pe-
HISI COBPEMEHHOTO B3IVIA/ia Ha IIePeBO.

Vcxomsa 13 BBIIIECKAa3aHHOTO, IPENCTABIIA-
€TCA, YTO MMEHHO COIIOCTABUTENbHBIN aHANMU3
IIEPEBOIOB KaK METOJl JIMHIBO-IIEPEBOYECKO-
TO NCCegOoBaHMA ITO3BOIAECT BbIABUTDL CTEIICHD
a[IeKBaTHOCTY IIepeBOfIOB. MOXKHO OXWJaTh,
qTo COBOKYHHOCTI) II€EpEBOLOB, BbIIIOTHAEMbIX
B OIpEMe/IEHHbINI BPEMEHHOM IIePUOJ, MOXET
OBITH pellleHMeM Ie/IOT0 KOMIUIEKCa IepeBOfi-
YeCKUX Mpobiem.
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